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NOTE POINT "I/A" 
Origine: Secrétariat général du Conseil 
Destinataire: Comité des représentants permanents/Conseil 
N° doc. Cion: 5351/17 COMPET 30 ENV 26 CHIMIE 6 MI 43 ENT 11 

SAN 28 CONSOM 17 + ADD 1 
Objet: RÈGLEMENT (UE) …/… DE LA COMMISSION du XXX modifiant 

l'annexe XIV du règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement européen  
et du Conseil concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation  
des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables  
à ces substances (REACH) 
–  Décision de ne pas s'opposer à l'adoption 
= Déclaration 

  

Déclaration de la République fédérale d'Allemagne 

L'Allemagne part du principe que, dans la version allemande, les considérants sont adaptés comme 

suit: 

Dans le considérant 19, les termes "zu vermeiden" sont ajoutés après les termes "nicht mehr 

hergestellt werden". 

Dans le considérant 21, la deuxième phrase est remplacée par le texte suivant: "Es wurde ebenfalls 

nach Artikel 59 der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 als für die Aufnahme infrage kommender 

Stoff ermittelt und in die entsprechende Liste aufgenommen, und die Agentur sprach sich am 

6. Februar 2014 in ihrer Empfehlung gemäß Artikel 58 der Verordnung für seine vorrangige 

Aufnahme in Anhang XIV der Verordnung aus.". 



 

7278/17 ADD 1  heb/SW/jmb 2 
 DG G 3 A  FR 
 

Dans le considérant 22, la troisième phrase est remplacée par le texte suivant: "Es wurde ebenfalls 

nach Artikel 59 der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 als für die Aufnahme infrage kommender 

Stoff ermittelt und in die entsprechende Liste aufgenommen, und die Agentur sprach sich am 

6. Februar 2014 in ihrer Empfehlung gemäß Artikel 58 der Verordnung für seine vorrangige 

Aufnahme in Anhang XIV der Verordnung aus.". 

Dans le considérant 23, la deuxième phrase est remplacée par le texte suivant: "Sie wurden 

ebenfalls nach Artikel 59 der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 als für die Aufnahme infrage 

kommende Stoffe ermittelt und in die entsprechende Liste aufgenommen, und die Agentur sprach 

sich am 6. Februar 2014 in ihrer Empfehlung gemäß Artikel 58 der Verordnung für ihre vorrangige 

Aufnahme in Anhang XIV der Verordnung aus.". 

Dans le considérant 24, la deuxième phrase est remplacée par le texte suivant: "Sie wurden 

ebenfalls nach Artikel 59 der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 als für die Aufnahme infrage 

kommende Stoffe ermittelt und in die entsprechende Liste aufgenommen, und die Agentur sprach 

sich am 1. Juli 2015 in ihrer Empfehlung gemäß Artikel 58 der Verordnung für ihre vorrangige 

Aufnahme in Anhang XIV der Verordnung aus.". 

 

En ce qui concerne la liste figurant à l'annexe XIV, l'Allemagne part du principe qu'elle est 

modifiée comme suit: 

Concernant l'entrée n° 39, le terme "N-Pentyl-isopentylphthalat" est remplacé par le terme 

"n-Pentyl-isopentylphthalat". 

Concernant l'entrée n° 41, les termes "Pech, Kohlenteer, hohe Temp." sont remplacés par les termes 

"Pech, Kohlenteer, Hochtemp.". 

Concernant les entrées n° 42 et n° 43, le texte "Endokrinschädliche Wirkung auf die Umwelt 

(Artikel 57 Buchstabe f)" est remplacé par le texte suivant: "Endokrinschädliche Eigenschaften 

(Artikel 57 Buchstabe f – Umwelt)". 

 


